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 NOTE: Adult should remove and discard fasteners.
 NOTE : Un adulte doit retirer et jeter le matériel d'emballage.
 HINWEIS: Entfernen und entsorgen Sie die Befestigungselemente.
 NOTA: Un adulto debe quitar y desechar las sujeciones.
 NOTA: Um adulto deverá retirar e descartar os f ixadores.
 NOTA: Le fascette devono essere asportate e scartate da un adulto.
 LET OP: Een volwassene moet de bevestigingsmiddelen verwijderen en weggooien.
 OBS: En vuxen ska avlägsna och kasta fästanordningarna.
 BEMÆRK: Fastspændingsdelene skal f jernes og bortskaffes af en voksen.
 MERK: En voksen bør f jerne og kaste festeanordningene.
 HUOMAUTUS: Aikuisen tulee poistaa ja hävittää kiinnittimet.
 ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Απαιτείται ενήλικας για την αφαίρεση και απόρριψη των συνδετήρων στήριξης.
 UWAGA: Osoba dorosła powinna zdjąć i wyrzucić mocowanie.
 MEGJEGYZÉS: A rögzítők eltávolítását és kidobását felnőtt végezze.
 NOT: Paket bağları bir yetişkin tarafından çıkarılmalı ve atılmalıdır.
 POZNÁMKA: Upevňovací prvky by měla odstranit a zlikvidovat dospělá osoba.
 POZNÁMKA: Upínacie prvky by mala odstrániť a zlikvidovať dospelá osoba.
 NOTĂ: Adulţii trebuie să îndepărteze și să elimine elementele de f ixare.
 ПРИМЕЧАНИЕ: Взрослые должны снять и выбросить крепёжные элементы.
 ЗАБЕЛЕЖКА: Закопчалките трябва да бъдат свалени и изхвърлени от възрастен.
 NAPOMENA: Odrasla osoba mora ukloniti i baciti vezice.
 PASTABA: Tvirtinimo elementus nuimti ir išmesti turi suaugęs asmuo.
 OPOMBA: Sponke mora odstraniti in zavreči odrasla oseba.
 ПРИМІТКА: Дорослі мають обрізати й викинути фіксатори.
 MÄRGE: täiskasvanu peab kinnitusvahendid eemaldama ja ära viskama.
 PIEZĪME: Stiprinājums ir jānoņem un jāutilizē pieaugušajam.

/(ar) ملاحظة: يجب أن يقوم شخص بالغ بإزالة مكونات �لتثبيت والتخلص منها.

 CAUTION: Do not swing, poke or jab at people or animals.  MISE EN GARDE : Ne pas utiliser 
pour frapper ou pointer les animaux ou les personnes.  ACHTUNG: Nicht vor Menschen oder Tieren 
schwingen, stoßen oder stechen.  ATENCIÓN: No apuntar, golpear ni clavar a personas o animales. 
 ADVERTÊNCIA: Não golpear ou bater em pessoas ou animais.  ATTENZIONE: né tentare di 
colpire né punzecchiare né dare colpi di punta a persone o animali.  VOORZICHTIG: niet mee naar 
mensen of dieren zwaaien, steken of porren.  VARNING: Svinga, peta eller stöt inte mot djur eller 
människor.  FORSIGTIG: Må ikke svinges mod eller bruges til at støde eller stikke mennesker eller dyr. 
 FORSIKTIG: Ikke sving, stikk eller hogg etter personer eller dyr.  HUOMIO: Älä osoita tai töki 
ihmisiä tai eläimiä tai heilauta ihmisiä tai eläimiä kohti.  ΠΡΟΣΟΧΗ: Μην ταλαντεύετε, σπρώχνετε ή 
τρυπείτε ανθρώπους ή ζώα.  UWAGA: Nie należy wymachiwać, szturchać ani dźgać ludzi ani zwierząt. 
 FIGYELMEZTETÉS: Ne lendíts, lökj vagy szúrj vele sem emberek, sem állatok felé.  DİKKAT: 
İnsanlara veya hayvanlara karşı savurmayın, kullanmayın ya da onlara bununla vurmayın.  UPOZORNĚNÍ: 
Nekývejte, nešťouchejte ani nepíchejte hračkou do lidí či zvířat.  UPOZORNENIE: Nezaháňajte sa na ľudí 
ani na zvieratá, ani do nich nestrkajte a nepichajte.  ATENŢIE: nu lovi și nu împunge oameni sau animale. 
 ВНИМАНИЕ: Не колите и не бейте людей или животных.  ВНИМАНИЕ: Не мятайте, не 
мушкайте и не ръгайте хора или животни.  OPREZ: nemojte zamahivati, bockati ili gurkati ljude ili 
životinje.  DĖMESIO: Nebandykite mosuoti, baksnoti ir smūgiuoti į žmones ar gyvūnus.  POZOR: Ne 
smeš zamahovati, drezati ali suvati proti ljudem ali živalim.  УВАГА: Не штрикайте і не штовхайте людей 
та тварин і не замахуйтеся на них.  ETTEVAATUST: ärge visake, torgake ega lööge tootega inimesi ega 
loomi.  PIESARDZĪBA: Nevēzējiet cilvēku vai dzīvnieku virzienā, neduriet cilvēkiem vai dzīvniekiem un 
nebakstiet tos. .تنبيه: لا تضرب أو تدفع �لأشخاص أو �لحيوانات (ar)/

 Toy does not light up.  Le jouet ne s'illumine pas.  Das Spielzeug leuchtet nicht auf. 
 El juguete no se ilumina.  O brinquedo não se ilumina.  Il giocattolo non si illumina. 
 Speelgoed geeft geen licht.  Leksaken lyser inte.  Legetøjet lyser ikke.  Leketøyet 
lyser ikke opp.  Lelussa ei ole syttyviä valoja.  Το παιχνίδι δεν φωτίζεται.  Zabawka nie 
świeci.  A játék nem világít.  Oyuncak ışıklı değildir.  Hračka se nerozsvítí.  Hračka 
sa nerozsvieti.  Jucăria nu se aprinde.  Игрушка не светится.  Играчката не свети. 
 Igračka ne svijetli.  Žaislas nešviečia.  Igrača ne sveti.  Іграшка не світиться. 
 Mänguasja tuli ei sütti.  Rotaļlieta neiedegas. .للعبة لا تضيء� (ar) /
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• au Australia consumer service: https://consumercare.hasbro.com/en-au � New Zealand consumer service: 
https://consumercare.hasbro.com/en-nz
• mx EDAD RECOMENDADA: 4 AÑOS EN ADELANTE. Importado por: HASBRO DE MÉXICO, S. DE R.L. DE C.V. Boulevard Manuel Ávila 
Camacho #32, piso 3, Colonia Lomas de Chapultepec I Sección, Alcaldía Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad de México, México. RFC: 
HME910724IM5. Fabricado por: HASBRO S.A. (Fabricante de derecho). Centro de Servicio para México: TEL. 5876-2998 y para el 
interior de la República TEL. 01-800-7-12-62-25. � Imp. y dist. por: Hasbro Chile Ltda. RUT.:78.934.680-1. Av. Rosario Norte # 
555, piso 22 Las Condes, Santiago, Chile. � Imp. por: Hasbro Perú S.R.L. Av. Santo Toribio No. 115 piso 3 San Isidro, Lima, Perú. 
RUC.20523317815. Registro Nacional N°02273-12-JUE-DIGESA. � Imp. por: Hasbro Colombia S.A.S. Calle 100 
No. 7-33, torre 1 piso 15 Bogotá, Colombia. Reg. SIC #900362742. � IMPORTADOR: HASBRO ARGENTINA S.A., 
Manuel Ugarte  2110, piso 7, C.A.B.A. ARGENTINA. CUIT/Reg. Imp.   33-69155044-9. ¡ATENCIÓN! 
Utilizar bajo la supervisión de un adulto. Lee las instrucciones.

 Manufactured by  Fabriqué par  Hergestellt von   Fabricado por  Prodotto da 
 Vervaardigd door   Tillverkad av  Fremstillet af  Produsert av  Valmistaja  Κατασκευάζεται από 
 Wyprodukowany przez  Gyártó  Vyrobeno firmou  Výrobca  Produs de  Изготовитель  
Производител  Proizvođač  Gamintojas  Proizvajalec  Виготовлено  Tootja 
 Ražotājs    مصنعة من قبل 
Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont, CH.

 Represented by  Représenté par  Vertreten durch   Representado por  Rappresentato da  
Vertegenwoordigd door  Representerad av  Repræsenteret af  Representert av  Edustaja  Εξουσιοδοτημένος 
Αντιπρόσωπος  Reprezentowany przez  Képviselet  Zastoupení  Zástupca  Reprezentat de  
Представительство  Представител  Zastupnik  Atstovas  Zastopnik  Представлено  Esindaja 
 Pārstāvis    ممثلة من قبل 
Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, Nederland.
� Hasbro UK Ltd., P.O. Box 43, Newport, NP19 4YH, UK. TEL. 00800 22427276. consumer_affairs@hasbro.co.uk � • be � 
Service Consommateurs : Hasbro France SAV, 10 rue de Valence, 57150 Creutzwald, France. TÉL. 33 387 827 620. 
hasbro_fr@custhelp.com � • at � Verbraucherservice: Hasbro Deutschland GmbH, Overweg 29, D-59494 Soest DE. Tel.: +49 

(0) 2921 965343. consumerservice@hasbro.de. 
 Atención al Cliente: Hasbro Iberia S.L., C/Andarella, 1. Bloque 3. Planta 5a, 
Aptdo. Correos 72, 46950-Xirivella, Valencia, España. NIF B-96897251. TEL: 34 (900) 180377. consumidor@hasbro.es. • pt Atenção 
ao Cliente: Hasbro Iberia S.L., C/Andarella, 1. Bloque 3. Planta 5a, Aptdo. Correos 72, 46950-Xirivella, Valência. Espanha. NIF 
B-96897251. TEL: 34 (900) 180377. consumidor@hasbro.es. • it � Servizio Assistenza Consumatori: Hasbro Italy, Centro 
Direzionale Milanofiori, Strada 1 Palazzo F10, 20090 Assago (Milano) IT. TEL. 800-827 156. hasbroitaly.assistenza@hasbro.it. 
 
• be Consumentenservice Benelux: Hasbro BV, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. Tel.: +31 20 800 4602. 
consumentenservice@hasbro.nl. 
Hasbro Nordic Consumer Services: Hasbro Nordic, Gladsaxevej 382, 2860 Søborg, Danmark. hasbrodk@hasbro.dk.
• se TEL 020-794 391 � TLF.: 43 27 01 01 • no TLF 800 100 31 • fi PUH (09) 5259 1173 
� Εξυπηρέτηση Καταναλωτών: HASBRO ΕΛΛΑΣ AE, ∆ελφών 1 & Λεωφ. Κηφισίας 364, Χαλάνδρι – ΤΚ 15233, Αθήνα – Ελλάδα 
ΤΗΛ: 0030-210-6141480. hellas@hasbro.gr � Obsługa klienta: Hasbro Poland Sp.z.o.o, Al. Jana Pawła II 23, 00-854 Warszawa, 
Polska. TEL. 800-190880 połączenie bezpłatne. kontakt@hasbro.co.uk. � Információ: Hasbro Magyarország Kft., Budapest, Buday 
László utca 12., 1024., tel.: +36 1 271 0119 info@hasbro.hu � Üretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 
Delémont Isviçre TEL +41 324210800. Temsilci Firma Bilgileri: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. Hasbro Oyuncak San. 
ve Tic. A.Ş. tarafından ithal edilmiştir. Tüketici Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahağa Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi İstanbul 
Türkiye TEL +90 2164229010. info@hasbro.com.tr. Tanıtma ve kullanma kılavuzu kutunun içindedir. M’ harfi ile belirtilen sayılar ‘ay’ 
anlamına gelmektedir. � Email: infocz@hasbro.co.uk. � Služba zákazníkom: infocz@hasbro.co.uk. � Citiţi instrucţiunile. 
Detalii de contact pentru consumatori: Hasbro România SRL, Strada Gara Herăstrău 4B, Et.10, Sector 2, București, România, 020334. 
consumator@hasbro.co.uk. Nu există data expirării. � Изготовитель: «Хасбро СА», Адрес: Рю Эмиль Боша 31, 2800 Делемонт, 
Швейцария. Импортер: 125167, г.Москва, Ленинградский проспект, д.37а, корп.4, помещение XXVII, комната 27. Срок 
службы: 10 лет. Дата производства указана на упаковке (месяц/год). Игрушечное оружие. � �   • si • ua 
consumator@hasbro.co.uk • ee Klienditugi: info@anvol.eu ­ Patērētāju apkalpošana: info@anvol.lv 

(ar) خدمات �لمستهلك: هاسبرو �لمملكة �لمتحدة, صندوق بريد 43,نيوبورت إن بي 19 4 واي دي �لمملكة �لمتحدة.  /
 .consumer_affairs@hasbro.co.uk .0080022427276:هاتف

�لرجاء �لاحتفاظ بهذه �لمعلومات للرجوع إليها في �لمستقبل. تحذير: تستخدم تحت إشراف مباشر من شخص راشد.

MADE IN VIETNAM. FABRIQUÉ AU VIETNAM. HERGESTELLT IN VIETNAM. FABRICADO EN VIETNAM. FABRICADO NO 
VIETNAME. VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR. FABRICAT ÎN VIETNAM. СДЕЛАНО ВO ВЬЕТНАМE. صنع في فيتنام.

 WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts may be generated. Not for children under 3 years.   ATTENTION: DANGER D’ÉTOUFFEMENT – 
Peut produire de petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.  ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Es können Kleinteile entstehen. Nicht für 
Kinder unter 3 Jahren.  ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Pueden producirse piezas pequeñas. No conveniente para niños menores de 3 años. 
 ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Partes pequenas podem ser geradas. Não recomendável para crianças menores de 3 anos.  AVVERTENZA: 
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – Possono essere generate piccole parti. Non idoneo a bambini di età inferiore a 3 anni.  WAARSCHUWING: 
VERSTIKKINGSGEVAAR – Er kunnen kleine onderdelen worden gemaakt. Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.  VARNING: KVÄVNINGSRISK – Små 
delar kan bildas. Ej för barn under 3 år.  ADVARSEL: RISIKO FOR KVÆLNING – Små dele kan blive lavet. Ikke til børn under 3 år.  ADVARSEL: 
FARE FOR KVELNING – små deler kan bli generert. Ikke for barn under 3 år.  VAROITUS: TUKEHTUMISVAARA: Voi aiheuttaa pieniä osia. Ei alle 3-vuotiaille 
lapsille.  ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μπορεί να δημιουργηθούν μικρά κομμάτια. ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 3 ετών. 
 OSTRZEŻENIE: RYZYKO ZAKRZTUSZENIA – Mogą powstawać drobne elementy. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia. 
 FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁS VESZÉLY – Kis darabkák keletkezhetnek. 3 éves kor alatti gyermekektől tartsuk távol. 
 UYARI: Küçük toplar içerdiğinden 3 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Boğulma tehlikesine karşı çocuklardan uzak 
tutunuz.  UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Mohou být vytvořeny malé kousky. Nevhodné pro děti do 3 let.   UPOZORNENIE: 
NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Môžu sa uvoľniť malé časti. Nevhodné pre deti do 3 rokov.  AVERTISMENT: PERICOL DE SUFOCARE – Se pot genera 
componente mici. Jucăria nu este destinată copiilor sub 3 ani.   ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ – может содержать мелкие детали. Для детей 
старше 3 лет.  ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДУШАВАНЕ - Може да има малки части. Не е за деца под 3-годишна възраст. 
 UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mogu se stvoriti mali djelići. Nije prikladno za djecu mlađu od 3 godine.  ĮSPĖJIMAS: PAVOJUS 
UŽSPRINGTI – gali pasidaryti mažų dalelių. Netinka vaikams iki 3 m.  OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Možnost nastanka majhnih 
delcev. Ni primerno za otroke, mlajše od 3 let.  УВАГА: ЗАГРОЗА ЗАДУШЕННЯ -  Можуть виникати дрібні деталі. Не призначено для 
дітей молодше 3 років.  HOIATUS: LÄMBUMISOHT – võib tekkida väikseid osi. Mitte all 3-aastastele lastele.  
BRĪDINĀJUMS: AIZRĪŠANĀS DRAUDI – Var veidoties mazas detaļas. Aizliegts bērniem, kas jaunāki par 3 gadiem.

/(ar) تحذير: خطر �لاختناق - قد تنتج أجزاء صغيرة. لذا لا تصلح للأطفال أقل من عمر 3 سنوات.
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